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AnHoOTanms1: PaccMaTpUBaIOTCS IOHSTHITHBIE TPU3HAKY KOHIIEITA Star, XapaKTepHbIE AASI KOHIIEIITA B AHTAUFCKOM SI3BIKOBOM
KapTUHE MUPA, BbIABASETCS ClIelUHKa ero perpes3eHTaluy, OTPAXKAOIel 0CO6EeHHOCTH HAlIOHAABHOTO CO3HAHNSI HOCUTe-
A€l QaHTAMIICKOTO SI3bIKA. AASI OIIMCAaHUsI 0COOEHHOCTEHN CTPYKTYPhI KOHI[ENTa GBIAM IIPOAHAAN3UPOBAHbl CAOBAPHBIE CTAThH,
YCTOMYHUBBIE BBIPRJKEHUSI 1 CHHOHUMBL. AHAAM3 II03BOAUA BBIAGAUTH 17 MOHSTUAHBIX IPU3HAKOB: CBETSIIIEECs TEAO, BIAUMOE
Ha He6e HOYbIO; HEIIOABYDKHAS CBETAIASICS TOUKA; OTHEHHBII Ia30BbI LIap, U3AYYAIOLHI CO6CTBEHHBIN CBET; [IAAHETa; CYAbDa;
FOPOCKOII; 3HAMEHUTOCTb; UCIIOAHUTEAD TAABHON POAU B PpHAbME / IIbeCe; YPe3BbIYANHO YCIIEUIHbIN YEAOBEK B IPYILIIE; IPEAMET
uau $opMma; GUrypa; 3HaK PasAUUUS BOCHHOCAYXKAIVX; 3Be3A000PA3HbIN OPHAMEHT MAYM MEAAAb, HOCHMAs KaK 3HaK 4eCTH,
ABTOPHTETA; KAACCHUUKALNS TOCTUHAL; 6eAoe IIATHO Ha AGY AOIIAAN HAU APYTOTO XXMBOTHOTIO; MOPCKAsl 3Be3Ad; aCTEPUCK.
KorHuTuBHBIE IPU3HAKH CBemMsLjeecs meAo, 6udumoe Ha Hebe HOUbI0, CyObba U beroe nAMHO HA ABY AOWAdU UAL OpY2020 HUBOM-
H020 BOCXOASIT K MOTHBHUPYIOLIMM, YTO yKa3blBaeT HA AABHOCTD X ITOSIBACHMUS B si3bIKe. VI3ydeHHe criocob60B coueTaeMoCTH
AHTAUIICKO AEKCEMBI Star yKa3bIBaeT Ha IPU3HAKH, OSBUBIIHECS] OTHOCHTEABHO HEAABHO B IIPOLIeCCe Pa3BUTHSI AHTAUFICKOTO
SI3BIKOBOTO CO3HAHMUSL. SI3bIKOBBIM MaTePHAAOM [OCAY>KUAU [IPUMEPDI U3 P OU3BEACHMNI KAACCHYECKOM AHTAUIICKOM AUTEpATYPB,
BKAIOYeHHbIe B Bputanckuit HaroHaAbHbI KOPITyC. AHAAUS AKTYaAM3aLMU 3HAY€HU CAOBA-PENPe3eHTAHTa HCCAEAYEMOTO
KOHIJEITA B [IPEAAOKEHHUSX U MIX COIIOCTABACHHE MEXKAY CO6OM ITOKA3aAH, YTO IOHSTHIAHbIE IPU3HAKK COOTBETCTBYIOT AQHHBIM
TOAKOBBIX CAOBapeil.

KaroueBble CAOBa: KOTHUTHBHASI AUHTBUCTHKA, A3bIKOBAsi KAPTUHA MHUPA, 3THOKYABTYPA, KOMIIOHEHTHBII aHAAM3, MOTHBH-
pyromuii IpU3HaK, 3HaYeHHe CAOBA
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BBeaenne

Ha cospemenHOM aTamne pa3BUTHS STHOAUHIBUCTHKU HCCAE-
AOBaHHe KOHLIENITOB He TepsieT CBOeH aKTyaAbHOCTHU B CHAY
HeOOXOAUMOCTH Y TOYHEHHSI U PACIIMpPeHUsT AHHTBOKYABTYPHBIX
IIPeACTABAECHHI B pAMKAX S3bIKOBOM KapTuHbI Mupa. [Tonsarue
KOHIJeIITa AOCTATOYHO IIHPOKO Pa3pabOTaHO B AUHIBHCTHUKE.
CymecTByeT MHOXECTBO OIPEASACHUI AAHHOTO TepMHHA
[1-5]. C. I. Bopkaues, 06061mast Bce TOYKH 3peHHS Ha KOH-
ILIeNIT ¥ Pa3Hble ero OIMPEAeACHHs B AMHTBUCTHUKE, TPUXOAUT
K 3aKAIOYEHUIO, YTO 9TO €AUHHUL]A KOAAEKTHBHOIO 3HAHUS /
cosHanus (OTIPaBASIOLAs K BbICIINM AyXOBHBIM LIeHHOCTSM),
HMeIOIAs A3bIKOBOE BbIPAXKeHUE U OTMedeHHAs STHOKYABTYP-
Hoit cnenuuxoit. ITo cymecTBy, eAMHCTBEHHbIM AUHTBOKYAD-
TYPOAOTHYECKHM OCHOBAHHEM TePMUHOAOTH3AIIMU ACKCEMBI
KOHYenm sSIBASIETCS IOTPEOHOCTD B 9THOKYABTYPHOI aBTOPH-
3aIlMU CeMAHTHIeCKUX eAUHHUI] — COOTHEeCEHHMH HX C A3bIKOBOM
amgHocThio. C. I. BopkayeB IpHBOAUT CBOe OIIpeaeAeHHe: KOH-
LIEIIT — 9TO KYABTYPHO OTMEeUeHHbII BepOaAU30BAHHbII CMBICA,
IIPEACTABACHHBIN B ITAAHE BBIPA)KEHMS IIeAbIM PSAOM CBOUX

SI3BIKOBBIX PeaAU3ALUil, 0OPa3yIOUUX COOTBETCTBYIOIIYIO
AEKCHKO-CEMaHTHYECKYIO TapaaurMy (6, c. 47]. syuenue
TAyOHHHBIX OCHOB SI3BIKOBO KAPTHHBI MUPA [IO3BOASIET IIO-
HOBOMY B3TASIHYTb Ha S3bIKM HHOM AUHTBOKYABTYPBI.
KoHienTs! HebeCHOro MUpa CTAaHOBSITCS 00BEKTAMU MHO-
THX HCCAEAOBAHHUI. AHAAN3Y KOHIJEIITa 36e30d B PYCCKOM
KyABTYpe mocBsumens! paborst M. B. [Tumenosoit [7-9],
M. H. Iuporosoii [ 10], O. B. Aanckoit [11], C. E. Bapxan [12],
T.T. T. Hryesn [ 13], M. A. Tlonosoi [ 14]; B conocTaBuTeAbHOM
aCIIeKTe OTACABbHbIE IPYIIITHI IPU3HAKOB B PYCCKOM M aHTAMH-
ckoit KoHIenTocdepax 36e3da u star onucausl E. B. Penbrok
[15-18], A. A. Bakuposoit [ 19-20], koHuenTs! 38e30a u étoile
GBIAM PacCMOTpeHb! B cTaThsax A. A. Poavraitsep [21-24].
Iocmanosxa npobaemvt. Cauxr-Tlerep6ypreko-Kemeposckast
IIIKOAQ KOHIJEITYaABHbIX HCCAEAOBAHMUI Pa3paboTaa METOAKY
KOHIIENTYaAbHOTO AaHAAM33, [I0 KOTOPOH B CTPYKTYpe KOHIIeNTa
BBIIBASIIOT 6a30BYI0 U 0OPA3HYIO YaCTH KOTHUTHBHbIX TPH3HA-
koB. OnucaHue KOHIIENTYaABHOM CTPYKTYPbI OCHOBBIBAETCS
Ha OIIpeAeAeHHH BCeX BO3MOXKHbIX KOTHUTHBHBIX IIPH3HAKOB,
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BXOASIIIMX B 9Ty CTPYKTypy. B. B. KoaecoB oTMevaa: «mpu-
3HaK — BCeraa 06pas, HCTOPUsI KAXKAOTO APEBHETO CAOBA U €CTb
cryienne 06pasoB — HCXOAHBIX IPEACTABACHUI — B 3AKOHYEH-
HOe TMIOHATHe 0 mpeaMeTe» [25, c. 11].

HemeTtadopuaeckue u KaTeropuaAbHble IPUSHAKA COCTAB-
ASIIOT 6a30BYI0 4acTb CTPYKTYphl KOHILeNTa. B mepsyio
IPYIITY BXOAST MOTUBUPYIOLINE U IOHATUIMHbIE TIPU3HAKH.
MoTHBHpYOMUIT IPU3HAK [0 CYTH COCTABASIET «<SIAPO BYAY-
IIler0 KOHIIENTa, KOTOPBII B AAAbHENIIEM 06pacTeT HOBBIMU
npusHakaMu. IlepBOHAYaABPHOE PasBUTHE KOHIENTYaAbHOM
CTPYKTYPHI IIPEAIIOAATAET PasBUTHE 06Pa30B Ha OCHOBE BHY-
TpeHHel $OPMBI CAOBA-peNpe3eHTaHTa KOHIIEITa, TO eCTh
06pa3Hble MPU3HAKY KOHIIEMTA — CACAYIOIIHI 9TaIl IIepPeoc-
MbICAEHUS MOTUBHPYIONIErO MpusHaKa» |8, c. 141].

Ha nepBoM aTame nccaeAOBaHMS Ha OCHOBe AePUHUIMIL
COBpEeMEHHbIX TOAKOBBIX CAOBapel GbIAU BHLIBAEHBI CAEAY-
I0I¥ie MOTUBUPYIOLIME IPU3HAKY KOHIEIITa Star [0 AAHHBIM
AHTAMICKHX 3TUMOAOTUMECKHX CAOBapeii: HebecHblil (heavenly),
teao (body), ne Bratouas Coarne u Ayny (not including the
Sun and Moon), pacTIbIAUTEAD UAH PACTIPOCTPAHUTEAD, PAC-
ceusateab cseta (strewer or spreader, or disperser of light),
paccmatomuii (sprinkling), cusuue (sparkling), 06pasosbiBath
co3Be3pzue (constellate) y POKXAEHHBIM TT0A HECUYACTAUBOM 3BE3A0M
(born under unlucky star), necuacrve (disaster), ru6eAbHbIH,
6eacrBennsii, mary6usrit (disastrous) [20, c. 482].

B AaHHOI1 cTaThe BHUMaHMe 06paljeHo Ha aKTyaABHOE COAEP-
>KaH¥e KOHIIEIITa B AaHTAMICKOM SI3BIKOBOM KAPTHHE MUPA, T. €.
TY 9aCTb CMBICAQ, KOTOPAsi «aKTYaAbHO CYLIECTBYET AASI BCEX
TIOAB3YIONIIXCS AAHHBIM SI3HIKOM (SI3BIKOM AAHHO KyABTYPbI)
KaK CPeACTBOM B3aHMONOHMMAHHA U obmeHus>» [S, c. 4].
Apyramu CAOBaMH, A€AQETCSI IIOTIBITKA BbIACAUTH [IOHATHIHbIE
[PU3HAKY PAaCCMATPUBAEMOTO KOHIIEITA.

Memodvt uccredoganus. B pabore UCIIOAB3YIOTCS METOABL
KOMIIOHEHTHOTO aHaAU3a (BBIBASIOTCS MOHATHHHbIE TPH3HAKI
Ha 6a3e aHAAM3a CEM U ceMeM A3bIKOBOM eAVHHUIIBI-PelIpe3eH-
TaHTa KOHIIENTa) ¥ KOHI[NITYaAbHOTO aHAAM3a, pa3paboTan-
Horo Cankr-ITetep6yprcko-KeMepoBcKoil IIKOAO KOHIjEI-
TYaAbBHBIX HCCAEAOBAHHI, 3aKAIOYAIOI[ETOCs B BBLIBACHHUU
ILITH OCHOBHBIX IPYILI IPM3HAKOB, COCTABASIIOIIUX CTPYKTYPY
KoHIenTa (MOTHBUPYIONINX, MOHATHIHBIX, KATETOPUAAD-
HBIX, 06Pa3HBIX M CHMBOAMYECKHX); OTIHCATEAbHBIN METOA.
SI3BIKOBBIM MATEPUAAOM IIOCAYXKUAU [IPOU3BEACHUS KAACCH-
9eCKOM aHTAUICKOM AUTEPATyPhl, BKAIOYeHHbIe B Bputanckuit
HanronaabHblit Kopryc'.
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PesyapTarnt

IToHsTHITHbIE IPU3HAKY AaKTYaAU3UPOBAHBL B CAOBApPHbIX
3HAUEHHAX B BUAE CEMAHTHYECKIX KOMIIOHEHTOB (ceM) cAOBa-
pernpeseHTaHTa KOHLenTa [ 26, c. 314]. AkTyaAbHOe 3HaueHHe
CAOBa-peIpe3eHTaHTa KOHIENTa star BOCCTAHABAMBAETCS
10 AAHHBIM AequHuLMI Merriam-Webster?, Lexico®, Macmillan
dictionary*, Cambridge dictionary®, Longman Dictionary
of Contemporary English®. AHaAu3 peUHULININ B IPEACTABACH-
HBIX CAOBAPSIX IO3BOAUA BHIAEAUTD 17 KOTHUTHBHBIX IPU3HAKOB
HccAeAyeMoro KoHitenTa (Taba. ).

PsiABl CHHOHMMOB IPMHSATO PACCMATPUBATh KAK LIEIIOYKY
CAOB, CBSI3aHHBIX MEXAY CO60M ceMaHTH4IeCKH. B TakoM psipy
KaXKAasl AeKCEMA OTAMYAETCS OT OCTAABHBIX CBOUM 3Hade-
HEEM U B TO )K€ BPeMs UMeeT OOIMil KOMIIOHEHT C HUMH.
B CHHOHUMHMYECKOM PSAY CAOB C OOIIUM KOMIIOHEHTOM star
CAEAYeT BBIAEAUTD CAOB, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT IOHSTHIA-
HbM pusHakaM. CoraacHo caosapio The Oxford Thesaurus’,
AQHHAsI AeKCEMA UMEET ABE IPYIIIIBI CAOB-CHHOHMMOB, KaXXAAsl
13 KOTOPbIX MIMEET CBON OTTEHOK 3HAYEeHMUS:

« celestial or heavenly body; evening star, morning star, alling
star, shooting star, comet; nova, supernova;

« celebrity, personage, dignitary, VIP, name, somebody, luminary,
leading light, leading man or woman or lady, lead, principal,
diva, prima donna, hero, heroine, idol, superstar.

AexceMa star B COCTaBe YCTOMYHBbIX BBIPAXKEHHI H HAHOM
Someone's star is rising someone — becoming ever more successful
or popular — CTaHOBUTBCSI GOA€e YCIIEIIHbIM HAH [IOIIYASPHBIM:
But, nevertheless, we may say that as Lady Lufton sat that
morning in her own room for two hours without employment,
the star of Lucy Robarts was gradually rising in the firmament
(Trollope A. Framley Parsonage). A rising star — Bocxopsmas
aBespa: Again Fiorsen bowed. "You may be proud of her,” he said;
"she is the rising star”. "I was hearing of Daisy only to-day.
She’s quite a star now, isn't she?” (Galsworthy J. Beyond).

Reach (for) the stars — to set one's goals or ambitions
very high; to try to attain or achieve something particularly
difficult — cTaBuTh mepep, co60M BHICOKUE IIEAH HAY aMOH-
L{MH, TOIBITATHCS AOCTUYD YEr0-TO 0COGEHHO CAOXKHOTIO:
Well for him that his lesser self kept firm hold upon the wheel
or maybe a few broken spars, tossing upon the waves, would
have been all that was left to tell of a promising young aviator
who, on a summer night of June, had thought he could reach
the stars (Jerome J. K. Malvina of Brittany).

! British National Corpus. Pexxum poctyma: https://www.english-corpora.org/bnc/ (aara obpamerms: 02.09.2019).

2 Star // Merriam-Webster. Pexxim pocTyma: https://www.merriam-webster.com/dictionary/star (aara o6pamenws: 14.09.2019).

* Star // Lexico. Pesxum poctyma: https://en.oxforddictionaries.com/definition/star (para obpamenus: 14.09.2019).

* Star // Macmillan dictionary. Pesxim poctyma: https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/star_1 (aara o6pamenus: 15.09.2019).

5 Star // Cambridge dictionary. Pesxum poctyna: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/star (aata obpamenmus: 15.09.2019).

¢ Star // Longman Dictionary of Contemporary English. Pexxum poctyna: https://www.ldoceonline.com/dictionary/star (sara o6pamenmus: 15.09.2019).

7 Star // The Oxford Thesaurus. Pesxum pocryma: http://english-learners.com/wp-content/uploads/The-Oxford-Thesaurus-An-A-Z-Dictionary-Of-Synonyms.

pdf (aara o6pamenus: 20.08.2019).
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Ta64. IloATHIIHbIE NPA3HAKHA KOHIIENTA Star, yKa3aHHbIE B TOAKOBBIX CAOBAPIX COBPEMEHHOI0 AaHTAHICKOTO SI3bIKa

Tab. Notional features of the concept of star fixed in modern English explanatory dictionaries

Merriam-
‘Webster

IonsaTnitApIA IPA3HAK

Macmillan
dictionary

Lexico Cambridge

dictionary

Longman Dictionary
of Contemporary
English

a natural luminous body visible in the sky
at night

+

a fixed point of light in the sky -

hot balls of self luminuous (burning) gas -

+

a planet

fortune / destiny -

horoscope -

a famous and popular person

+ [+

main person in a film / play

+ [+

an outstandingly successful person or thing
in a group

+ |+ |+ [+ |+
o o B o R P S
|
|

|
+

an object or shape

a figure

a sign of rank / position

[
+ |+ |+
[
[

+ [+ [+ |+

a star-shaped ornament or medal worn
as a badge of honor, authority

quality or importance / value

a white patch on the forehead of a horse -
or other animal

a sea animal -

asterisk -

- + +

Thank (bless) one’s lucky stars — feel grateful for your
good fortune — 6bITh 6AATOAAPHBIM 32 XOPOLIYIO CYABOY:
Men bless their stars and call it luxury (Scott. W. Ivanhoe);
I thank my stars, I am happy. I will be strange, stout, in yellow
stockings, and cross-gartered, even with the swiftness of putting on.
Jove and my stars be praised! — Here is yet a postscript
(Shakespeare W. Twelfth Night; Or, What You Will).

Have stars in (one's) eyes — to have an overly idealistic
or optimistic outlook, usually regarding one’s hopes for success —
MIMETb Ype3MEePHO UACAAUCTHIECKHII HAY OLITHMHCTHYECKHUI
B3TASIA, OOBIYHO KacaloWuiics HaaexA Ha ycmex: I doubt
she'll actually become a famous actress — she just has stars
in her eyes®.

Star in something — to be a featured actor in a play, movie,
opera, etc. — GBITh AKTEPOM MEPBOrO MAAHA B Ibece, PHABME,
omepe U T. A.: Roger starred in an off-Broadway play last
season. Mary always wanted to star in her own movie, but
it was not to be’.

CpaBHUBAs1 3HAYEHMS] ACKCEMBI Star, MOXKHO YTBEPKAATB, YTO
CAOBO COXpAHSIET CBOE HCXOAHOE 3HAYeHUeE, a B BBIPAKEHISIX
[PUHIMAET OIPEAEASHHYIO 9MOLOHAABHO-9KCIIPECCUBHYIO
CeMaHTHKY.

IoHATHIHbIE IPU3HAKHA KOHIENTa star

1. AAst o6beKTHBALMH IOHSTUIHOTO IpU3HaKa a luminous
body visible in the sky at night — cBeTsimeecst TeAo, BUAU-
MOe Ha Hebe HOYbIO, — UCIIOAB3YIOTCS Pa3AMYHbIE S3BIKOBbIE
CpeACTBa. 3Be3ABl HEPEAKO UMEHYIOTCs Teaamu: I cannot see
now the black dress and the servant’s cap and apron. I see
the wonderful, beautiful body shining through the darkness
of my room, the glimmering of the white flower in the dark,
the stars in the forest pool (Machen A. The Secret Glory), -
xoropsie ceersiTcs: Everything was black except the parallelogram
of the blue skylight with the luminous dust of stars, against
which the end of the telescope now appeared in silhouette
(Wells H. G. The Stolen Bacillus and Other Incidents).

ITpu3HaK CBeYeHUs TAKXKe AKTYAAUZHPYETCS TAATOAAMU
shine: They stepped out into the night. And now, without
rain, the storm had passed away, and the stars were shining
(Maugham S. The magician); gleam: The last red streaks had
faded away in the west and night had settled upon the moor. A few
faint stars were gleaming in a violet sky (Doyle A. C. The Hound
of the Baskervilles); sparkle: All was dark and still no light
glimmered in the windows, no wreath of smoke obscured the stars
that sparkled above it in the frosty sky (Bronte A. The Tenant
of Wildfell Hall); glint: The snug comfort of the close
carriage on a cold though fine night, the pleasure of setting out

® Stars in (one's) eyes // The Free Dictionary. Pexxum pocryma: https://idioms.thefreedictionary.com/stars+in+her+eyes (aara o6pamerus: 20.08.2019).

9 Stars in (something) // The Free Dictionary. Pexxum pocryma: https://idioms.thefreedictionary.com/star+in (aara o6pamerus: 20.08.2019).
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with companions so cheerful and friendly, the sight of the stars
glinting fitfully through the trees as we rolled along the avenue
(Bronte Ch. Villette).

AAst 0603HAYEHNS IPUHAAAKHOCTH 3Be3A K HeGecHbIM
TeAAM YaCTO UCIIOAB3YIOTCS IIPEAAOKHO-TIAAEKHDIE KOH-
crpykuud in the sky: The stars in the sky were intensely bright
and seemed to me to twinkle very little (Wells H. G. The Time
Machine); in heaven: And the youth went home with the stars
in heaven whirling fiercely about the blackness of his head,
and his heart fierce, insistent, but fierce as if he felt something
baulking him (Lawrence D. H. The Rainbow); in the spaces:
Only high up in the great spaces star doth speak unto star ...
(Rider H. Haggard. Allan and the Ice Gods); in the firmament:
Saying, Leander's joys are past and spent, Like stars
extinguish'd in the firmament (Hood T. The Poetical Works
of Thomas Hood). He60 B aHrAmMiicCKOM S3bIKE MOXET 060-
3Ha4aTbCs cA0BOM the blue: A few stars now had pierced
the blue, and in the east there shone brightly a prolate moon
(Wells H. G. The War in The Air). MicrioabayeTcs Bbipasxe-
HHe «He6o, moAHOe 3Be3p>»: The night was warmer than
any night had ever been, the heavens by some miracle at once
vaster and nearer, and spite of the great ivory-tinted moon
that ruled the world, the sky was full of stars (Wells H. G.
A Moonlight Fable) uau ykaspiBaeTcs pacroaoxeHue 38e3A
CPeAH APYTHX He6GeCHBIX 06beKToB. D10 MOryT 6bITb AyHa: For
the frost continued unbroken; the nights were of perfect stillness;
the moon and stars blazed with the hard fixity of diamonds,
and to the fine music of flute and trumpet the courtiers danced
(Woolf V. Orlando a Biography); Ty4s, ckBo3b KOTOpbIe BHAHBL
3BE3pbL: One or two stars were shining through the openings
of the clouds, and the lights were seen in the village, glimmering
faintly, as if at an immeasurable distance (Cooper J. F. Pioneers).

2. Caepyromuil IOHATUHHBIA NpU3HAK a fixed point
of light — HenoABIKHAS CBETSIASICSI TOYKA — AaKTYaAH3H-
pyeTcst mpuaarareabHpiMu fixed: "Go out of doors any clear
night,” continued Morgan, "and you will see that commonplace
wonder of our age — the stars that never rise or set, but are fixed
motionless in the sky (Clarke A. C. The Fountains of Paradise);
steady: The stars above our heads were dim and steady, Like
eyes suffused with rapture (Coleridge S. T. The Complete
Poetical Works of Samuel Taylor Coleridge); motionless:
Bright and glimmering as the stars above their heads, lonely
and motionless as they, it seemed to claim some kindred
with the eternal lamps of Heaven, and to burn in fellowship
with them (Dickens Ch. The Old Curiosity Shop). dtu Tou-
KH He MEHSIOT CBOero mnoaoxenus: There was nothing that
looked like an asteroid; all the images, even under the highest
magnification, were dimensionless points of light (Clarke A. C.
A Space Odyssey). 3Be3Abl H3AY4AIOT POBHbIi, 1OCTOSHHBIH
cset: He was about to switch back to the regular news channel
when, like an erupting nova, a star flashed out near the lower edge
of the picture. For a moment Rajasinghe wondered if the capsule
had exploded; then he saw that it was shining with a perfectly
steady light (Clarke A. C. Fountains of Paradise). B cuay
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OTAQAEHHOCTHU 3Be€3A OT 3€MAM OHM BHAHBI KaK TOYKH:
the summer-evening was warm; the bell-music was joyous;
the blue smoke of the fires looked soft; their red flame bright;
above them, in the sky whence the sun had vanished, twinkled
a silver point — the Star of Love (Bronte Ch. Shirley).

3. B Hay4HOI KapTHHe MHpa 3BE3ABI — 9TO OTHEHHBIE a30-
BbIe IIAPBI, H3AyYalolie cOOCTBeHHbIi cBeT — hot balls of self
luminuous (burning) gas: A star is like the Sun — a ball of fire -
hot fiery gas (Stannard R. Black holes and Uncle Albert);
Imagine some scientific inhabitant of one of the larger fixed stars
examining us through a magnifying-glass as we examine ants...
The ball of all sorts and sizes, from the marble to the pushball,
would lead to endless scientific argument (Jerome J. K. The Angel
and the Author, and Others). Bsopy Atoaeil 3Be3AbI IpeAcTaBAS-
I0TCsI B BUA€ OTHL: It was his own soul going forth to experience,
unfolding itself sin by sin, spreading abroad the bale - fire
of its burning stars and folding back upon itself, fading slowly,
quenching its own lights and fires (Joyce J. A Portrait of the Artist
as a Young Man).

4. TTop BAMSHUEM HAyYHON KAPTHHBI MEPA 3BE3ABI Ha3bl-
BawoT TaKke planet — naaneramu: The educated of those days,
with but few exceptions, believed in astrology, and the possibility
of developing the future fate and fortunes of an individual,
whenever the hour of his birth and the name of the star
or planet under which he was born could be ascertained
(Carleton W. The Evil Eye; Or, The Black Spector).

S. Ionsruitaeni npusHak fortune / destiny — cyabba —
CBSI3QH C aCTPOAOTHEN, C BAMSHUEM 3BE3ABI HAU CO3BE3AMI
Ha cyAb6y uenosexa (a planet, constellation, or configuration
regarded as influencing a person’s fortunes or personality).
OH AOCTaTOYHO YaCTOTEH B HHAOEBPOIIENCKHUX S3BIKOBBIX
KapTHHAX MHPA, CIUTAETCS, YTO KAXKADI YEAOBEK POXKAAETCS
IOA OIIpeAeAeHHOI 3Be3polt: No, sure, my lord, my mother
cried; but then there was a star danced, and under that was
I born (Shakespeare W. Much Ado about Nothing). Moo
POAUTDBCSI IIOA CIACTAMBOIN 3Be3port: Monsieur Parolles, you
were born under a charitable star (Shakespeare W. All's Well
That Ends Well); All others of her friends would certainly
rejoice, would applaud her, pat her on the back, cover her
with caresses, and tell her that she had been born under a happy
star (Trollope A. He Knew he was Right) — nau noa necuacr-
auBoit: He got into a bad way among us in London he had
an unfortunate taste for gambling; and surely the fellow was
born under an unlucky star, for he always lost thrice where
he gained once (Bronte A. The Tenant o Wildfell Hall); No ...
the splinters hurt too badly. If you can find an axe you might
chop me out, though. Oh dear, I do really begin to believe that
I was born under an ill-omened star (Montgomery L. M. Anne
of Avonlea).

3uauenue influence of planets and zodiac on human
affairs — BAVSHUe IAQHeT 1 30AMAKA Ha A€AQ YeAOBEKA — 3aHK-
cuposano ¢ cepeputsi XIII B, ¢ 1600 1. — person’s fate as figured
in the stars — cyab6a YeAOBeKa, IpeAHAYePTAHHAS 3BE3AAMIL
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Y. Hlexcnup yrnoMuHaeT HecyacTHsle star-crossed "ill-fated”
B «Pomeo u AsxyaberTe> (1592)°. 383A51 IpeAOTIPEACASIOT
cyabby xaxxporo: Shall for my legacy be sanctified By the luckiest
stars in heaven: and, would your honour. But give me leave to try
success, I'ld venture The well-lost life of mine on his grace’s cure
By such a day and hour (Shakespeare W. All's Well That Ends
Well); Providence has protected and cultured you, not only for
your own sake, but I believe for Graham's. His star, too, was
Sfortunate: to develop fully the best of his nature, a companion
like you was needed: there you are, ready (Bronte Ch. Villette).

6. KorauTuBHbIi Ipu3HAK horoscope — TOPOCKOI — AKTyaAeH
B COBPEMEHHOM aHTAUNCKOM sI3bIKe. ATOAU BEPST, 4TO IO 3Be3-
AaM MO3KHO IIpodecTd cyAbOy / 6yaymee: Yonder hermit is said
to read the stars, too, an art generally practised in these lands,
where the heavenly host was of yore the object of idolatry
(Scott W. The Talisman); In vain we trust the Fair-one's eyes;
Invain the sage explores the skies, To learn from stars his fate:
"Till, led by fancy wide astray, He finds no planet mark his way;
Convinc'd and wife — too late (Lucan. An Address to the Deity).

7. TlonsiTuiiHbiit npusHak a famous and popular person —
3HAMEHUTOCTb — AOCTAaTOYHO YacToTeH. CyljecTBYIOT BbIpa-
KeHUs Hpu3HaHHas1 3Be3pa: Thackeray had now become
a personage, — one of the recognised stars of the literary heaven
of the day (Trollope A. Thackeray), 3HameruTOCTH AOHAOHA:
His dinner-parties — small in number, the viands rare and delicate
in quality, and sent up to table by an Italian cook - should
be such as even the London stars should notice with admiration
(Gaskell E. A Dark Night’s Work), Bocxoasimas 3Be3pa:
Though the world did pet him, though he was liked at his club,
and courted in the hunting-field, and loved at balls and archery
meetings, and reputed by old men to be a rising star, he told
himself that he was so maimed and mutilated as to be only half
a man (Trollope A. The Prime Minister). YeaoBex MoxeT
OBITb M3BECTHBIM B OIIPEACACHHOI cdepe AeSITeAbHOCTH: fow
to accept everything her father gave her, without making him
aware that his taste had no sense of the future; how to keep hold
of Sibley Swan, the new literary star, and to get hold of Gurdon
Minho, the old; of how Wilfrid Desert was getting too fond of her;
of what was really her style in dress (Galsworthy J. A Modern
Comedy). B coBpeMeHHOM aHTAHCKOM SI3bIKE MOXHO BCTpe-
TUTb BBIPaXKEHUS rock star, sport star, pop star u T. A.

8. TloHsATHIHDIN IPU3HAK main person in a film / play —
HCIIOAHUTEAD TAQBHOI POAU B GHAbMe / IIbece — BBeACH He IIpec-
o, KaK IpHHATO cuuTaTh. OH 6bIA BIIepBbIe 3aQHKCHPOBAH
B 1779 r. B KHUIe O TeaTpe, TAe GBIA AQH OT3BIB O BEAUKOM
anraniickoM akrepe David Garrick: The little stars, who hid their
diminished rays in his [Garrick’s] presence, began to abuse him"'.
3Bé3AbI — 910 aKTepsl: And for two hours we sat and listened
to a wicked-looking little woman who from the boards of a Bowery
music-hall had worked her way up to the position of a star
in musical comedy (Jerome J. K. They and I); The women
in their girlhood made themselves look like variety theatre

stars, and settled down later into the types of beauty imagined
by the previous generation of painters (Shaw B. Heartbreak
House). C nosiBaeHueM KuHeMaTorpada, BepoATHO, H05-
BHAOCH BblpakeHue film star: Surely a New England village
maiden might find herself among the wigwams in the power
of the formidable and fiendish 'Little Blue Bison," merely through
her mistaken sympathy with his financial failure as a Film Star
(Chesterton G. K. What I saw in America).

9. AAs HOCHTeA€lT aHTAHIICKOTO SI3BIKA AKTYaAeH [PHU3HAK
an outstandingly successful person in a group — upe3sbraii-
HO YCIIEIIHBIA Y€AOBEK B IPYIIIIE. DTO MOXET GbITh YEAOBEK,
OTAWYMBIIUICS B CeMbe, KOAAeKTUBe: Perhaps the most crushing
memory of all was that which told her that she, who had through
all her youth been regarded as a bright star in the family, had
been the one person to bring a reproach upon the name of all
these people who were so good to her (Trollope A. The Prime
Minister); He had seen the dead hero but half a dozen times
in his life: he had never been honoured by a word from him: but
like every other naval officer, he had come to look up to Nelson
as to the splendid particular star among commanders (Quiller-
Couch A. News from the Duchy). Ouens pacnipocrpateHHBIM
SIBASIETCS] BRIpXKeHHe a star pupil — BBIAQIOLIUIICS, 3Be3AHDII
yuaenuk: On the other hand, my little charmer..." Your...?" The one
who put me in. Betty Maitland. My Betty, star pupil of the arts
line at Bedfordshire Comprehensive. Such a sweet girl. Everybody
said so (Barnard R. Little victims).

10. IIpusHak an object or shape — npeameT uau popma —
TPAKTYeTCS AOCTATOYHO IIMPOKO U CBA3AH C TeM, YTO HEKO-
TOpble apTedaKTHBIE IPEAMETHI CPABHUBAIOTCS CO 3BE3AAMHU
10 ipusHaKy popmbl: But the most singular thing about him was
that the front of his coat was covered with a multitude of shining
metallic emblems made in the shape of stars and crescents
(Chesterton G. K. What I saw in America).

11. TToHATHITHDIA IPU3HAK 4 figure — QUIypa — BBIPaXKaeTcst
CAOBaMH, OIIACHIBAOIIMI KOAMYECTBO Ay4eil y GUryphl B popMe
3Be3pbl: Among the lace in the bosom of her dress was shining a five
pointed star, made of eleven diamonds (Galsworthy J. The Forsyte
Saga). Gurypbi 3Be3A BCTPEYAIOTCA B KaYecTBe H306paKeHHs
(HapMCOBaHHOTO MAH BBINUTOTO) HA TKAHSX.

12. A sign of rank / position — 3Be3pa IBASIETCS 3HAKOM
Pa3ANMKS BOGHHOCAYKAILUX B PA3AMYHBIX TOCyAapcTBax. B XVII
n XVIII croAeTHsIX 3BaHHe B OPUTAHCKOM apMUH OIIPEAEAs-
AOCB II0 Ka4eCTBY TeChMBI H [IPOYUM OCOGEHHOCTSIM OTACAKH
BOEHHOM! GOPMBIL. 3HAKU PABAUYUS CTAPIIETO OPULIEPCKOTO
cocTasa (Maftop, HOATIOAKOBHHUK, TOAKOBHHUK) BIIepBble OBIAY
BBeaeHbl B 1810 1. (HOCHAKCD Ha 3MOAETAX), 2 AAS KAIUTAHOB
H AeiiTeHaHTOB — B 1855 r. DTH 3HaKH cocTosAH (U COCTOAT)
u3 Habopa kopoH (crowns) u 3Besa (pips). 3Be3A0UKH TIpeA-
CTaBASIAM 06011 cTHAM30BaHHOE H306paskenne Opaena Baru
U IPHMEHSIANCH BO BCeX OPUTAHCKUX IMOAKaX. MckaloueHne
cocrasasiau 1. H. [Tpupasopusie moaxu (Household Regiments).
Aeii6-reapaus (The Life Guards), Kopoaesckas koHHas

1 Star // Online Etymology Dictionary. Pexxum pocTyma: https://www.etymonline.com/search?page=1&q=star (aara o6pamenns: 14.08.2019).
! Hendrickson R. The Facts on File Encyclopedia of Word and Phrase Origins. Facts on File, 2008. 948 p.
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reappus (Blues and Royals), Tpenapepcxas reapaus (Grenadier
Guards), Koapctpumckas reapaus (Coldstream Guards)
u Baaanitckas reapaus (Welsh Guards) npumeHsian B kadecTse
3Be3AOUEK CTHAM3OBaHHOe n306paskenne OpaeHa [ToaBssKH.
IIoraanackas reapaust (Scots Guards) oTaaBasa mpeamouTe-
uue Opaeny Yepronoaoxa, a Upaanackas reapaus (Irish
Guards) - opaeny Cs. ITaTpuxa. MI3Ha4aAbHO 3HAKH PA3AHYHS
HOCHAHCH Ha BOPOTHHUKe; B 1880 I. 10 cAy4ato peopraHusaLuu
CHCTeMbI KOPOH U 3Be3A0YEK OHH IIePEKOYeBAAU Ha TOTOHBI
HapapHoOiT pOPMBI AAs Bcero ourepckoro cocrasa: For seeing
one with ribands, black and blue, Stars, medals, and a bloody
sword in hand, Addressing him in tones which seem'd to thank,
He recognised an officer of rank (Byron G. G. Don Juan).

13. IMonsTuitHbif pusHak a star-shaped ornament or medal
worn as a badge of honor, authority BeipaxkaeT 3HaueHHe
«3Be3A0006Pa3HbIl OPHAMEHT HAY MEAAAB, HOCHMAas KaK 3HaK
decTy, aBToputeTas: I wonder, does he wear a star?’ thought she,
‘or is it only lords that wear stars? But he will be very hand-somely
dressed in a court suit, with ruffles, and his hair a little powdered,
like Mr. Wroughton at Covent Garden. (Thackeray W. M. Vanity
Fair). AOBOABHO YacTO BCTpedaeTcsl BhlpaxkeHue stars
and garters, 4TO OTHOCHTCSI K KOPOAEBCKHMM IIOY€CTSIM
u Harpapam: Lords come up to my door with stars and garters,
instead of poor artists with screws of tobacco in their pockets
(Thackeray W. M. Vanity Fair). The Noble Order of the Garter —
BBICIIINI T€PAABAYECKUIT OPACH, KOTOPHIM MOXKET HaIPAAUTD
Bpuranckuit Morapx: The grand Pitt diamond — the Queen's
own star of the garter — a sample of otto-of-roses at a guinea a drop,
would not be handled more curiously, or more respectfully, than
this porcelain card of the Baroness (Thackeray W. M. The Paris
Sketch Book of Mr. M. A. Titmarsh).

14. TToHsaTUIHBIA NIpU3HAK a category of excellence /
quality or importance OTHOCUTCS K KAQCCHPHUKALIMH TOCTHUHHULY
B eBPOIENCKOMN CHCTEMeE, B OCHOBE KOTOPOM AEKHT ACACHUE
FOCTHHHI] Ha KaTETOPHH OT OAHOIL AO ILATH 3Be3A: This newly
built five star hotel is part of the Dutch based Golden Tulip
Group with 370 hotels in 60 countries, all of which are deluxe
standard (Glenpatrick News. 627 s-units); One lucky reader
and a friend will stay in a 3 star hotel in the heart of New York
(Hair Flair, 1992).

CaMbIM U3BeCTHBIM Ha AQHHBIIT MOMEHT PefTHHIOM PecTopa-
HOB SIBASIETCSI THA MHIIACH, KOTOPBLIT IMeeT TPeX3Be3A0UHYI0
cucremy onerku: The hotel has an attractive bar area, an la carte
restaurant currently holding a Michelin Star and a brasserie
with patio area (Amsterdam Travel Service, 1992); His big
break came when Blanc was 27. He later opened his own small
restaurant, Les Quat’ Saisons, (also in Oxford), which received its
second Michelin star in 1982. He followed this with a traditional
French bakery in Oxford while he set about converting a 15th
century Cotswold manor house into Le Manoir, which opened
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in 1984 and has since become one of Britain's most exclusive
restaurants (BBC Good Food. London: Redwood Pub).

15. ITpusuak A white patch on the forehead of a horse
or other animal peaansyeT 3HaueHUE «CBETAOE IIITHO Ha AGY
>KUBOTHOTL'O>, KOTOpOEe IPUHATO Ha3bIBaTh 36¢300i. A\aHHbIN
[pU3HAK HEPa3PHIBHO CBS3aH C OTMETUHAMY Ha TEA€ XUBOTHbIX,
KOTOPbIM [IPUAABAAU BaSKHOE 3HAYEHHE C ADEBHUX BpEMEH. JTOT
[PU3HAK BCTPEYAeTCsl BO MHOTHX S3bIKOBBIX KAPTHHAX MUPA,
B TOM 4ucAe u B aurauiickoit: Corsairs do these sort of things.
The horses themselves were two sweet dears, with stars on their
foreheads, and shining coats, and a delicious aptitude for jumping
over everything at a moment's notice (Trollope A. Eustace
Diamonds).

16. A sea animal — MOpcKue 3Be3ABI — JKUBOTHbIE, TEAO
KOTOPBIX MeeT $OpPMy 3Be3ABI: OOBIYHO ITO ILATh Aydel,
orxoasimux ot Tysosuma. Alice caught the baby with some
difficulty, as it was a queer- shaped little creature, and held out
its arms and legs in all directions, "just like a star-fish,” thought
Alice (Carroll L. Alice's Adventures in Wonderland); Perhaps
a sort of dark shore octopus, star-fish coloured amid its darkness.
It was watching him as he crouched (Lawrence D. H. Kangaroo).

17. Asterisk — mark in the shape of a star, used to draw
attention to something written — CUMBOA B BUA€E 3BE€3A0YKH,
HCIIOAb3YeMBIi1 Ha IIMChME AASI TOTO, YTOGbI 06PaTUTh BHUMAHUE
Ha HAIMMCaHHOe. DTOT OHATUIAHBIN IPU3HAK 3aQUKCHPOBaH
B CAOBApSIX, HO He 6bIA 0GHAPYIKEH B HCCAEAYEMOM MaTEPHUAAE,
9TO CBSI3aHO C YIIOTPeGACHUEM ero B TEXHUYECKOM 1 Ipodec-
CHOHAABHOII AMTEpAType.

3akarouenune

AeUHHUITMOHHBII AHAAM3 ¥ BbIIBACHHE TIOHATUIHDIX [IPU-
3HAKOB — HEOThEMAEMASI YACTh AHAANU3A KOHIIENITYaAbHON
CTPYKTYpPBL. AHAAU3 TOAKOBAHHI A€KCEMSI star B yKa3aHHBIX
CAOBApSIX II03BOASIET TOBOPUTH O IIOAUCEMAHTHYHOCTH peIpe-
3eHTaHTa KoHIemnTa star. CAOBO star B aHTAUICKOM SI3BIKE IIPU-
obpeTaeT HOBbIE 3HAYEHMUS, PACIIUPSIS CBOX CeMaHTHYeCKHUI
AMamasoH. B HacTosimee BpeMs KOHIIENT star IIMPOKO IpeA-
CTaBA€H B AHTAMICKOM I3bIKOBON KapTUHe MHUpa. B pesyasTare
HCCAAOBAHUS TOAKOBAHHI, IIPEACTABACHHBIX B CAOBApSIX,
HaMu GBIAO BbIAGACHO 17 IOHATHITHBIX Ipu3HaKoB. CpaBHeHHe
3HaYeHU B ONPEACACHHBIX KOHTEKCTaX II03BOASIET YTBEP-
JKAQTB, YTO A€KCEMA Star COXPAHSET CBOe HCXOAHYIO CEMAHTHKY,
a B BBIPXKEHISIX IPUHUMAeT 60Aee TOYHYI0 9MOLIMOHAABHYIO
OKpacKy. YacTb MOHSTHIHBIX IPU3HAKOB BOCXOAUT K MOTHBHU-
pytromum (a natural luminous body visible in the sky at night,
fortune / destiny u a white patch on the forehead of a horse
or other animal), 4TO yKa3bIBaeT Ha AABHOCTD HX MOABACHHUS
B QHTAMIICKOM SI3bIKe. AHAAV3 AKTYaAM3AI{UY 3HAYEHHUI CAOBa-
pelpe3eHTaHTa HCCAEAYEMOIO KOHIIENTA B IPEAAOSKEHUSIX
H FIX COIIOCTABAEHIE MEXAY COOOM [OKA3AAH, YTO IIOHATHITHbIE
IPHU3HAKU COOTBETCTBYIOT AQHHBIM TOAKOBBIX CAOBapeIi.
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Abstract: The article describes the notional features of the concept of star in the English worldview and focuses on those
specifics of the representation of the concept that reveal the national consciousness of native English speakers. To describe
the structure of the concept, the author analyzed dictionary articles, idioms, and synonyms. The analysis revealed 17 notional
signs: a natural luminous body visible in the sky at night; a fixed point of light in the sky; hot balls of burning gas that emits
its own light; a planet; fortune / destiny; horoscope; a celebrity; the main person in a film / play; an outstandingly successful
person or thing in a group; an object or shape; a figure; a sign of rank / position; a star-shaped ornament or medal worn
as a badge of honor or authority; classification of hotels; a white patch on the forehead of a horse or other animal; starfish;
a sign of asterisk. The cognitive attributes "stellar body", "fortune / destiny”, and "a white patch on the forehead of a horse
or other animal” proved to go back to motivating features, which indicates their long-term presence in the language. However,
a study of co-occurrence indicated relatively recent cognitive features. Examples were taken from classical English literature
and the British National Corpus. A comparative analysis of the actualization of the meanings of the representative word
in sentences showed that its conceptual features coincide with the data of explanatory dictionaries.

Keywords: cognitive linguistics, language picture of the world, ethnoculture, component analysis, motivating feature, word
meaning

For citation: Bakirova A. A. Concept "Star" in English Linguaculture: Notional Features. Vestnik Kemerovskogo gosudarstvennogo
universiteta, 2019, 21(4): 1069-1077. (In Russ.) DOI: https://doi.org/10.21603/2078-8975-2019-21-4-1069-1077

References

1. Arutiunova N. D. Language and the world of man, 2nd ed. Moscow: Iaz. rus. kultury, 1999, 896. (In Russ.)

2. Likhachev D. S. The conceptosphere of the Russian language. Izvestiya RAN. Seriya literatury i yazyka, 1993, 52(1): 3-9.

(In Russ.)

Liapin S. Kh. Conceptology: approach formation. Concepts. Arkhangelsk: Izd-vo Pomor. un-ta, 1997, iss. 1, 11-35. (In Russ.)

4. Neroznak V. P. From concept to word: to the problem of philological conceptualism. Questions of philology and methods

of teaching foreign languages. Omsk, 1998, 80-8S. (In Russ.)

Stepanov Yu. S. Constants: dictionary of Russian culture, 3rd ed. Moscow: Akad. proekt, 2004, 991. (In Russ.)

6. Vorkachev S. G. The concept of happiness: conceptual and figurative components. Izvestiya RAN. Seriya literatury i yazyka,
2001, 60(6): 47-58. (In Russ.)

7. Pimenova M. V,, Bakirova A. A. Figurative signs of concept "zvezda". Language and text, ed. Pimenova M. V. St. Petersburg,
2015, 49-55. (In Russ.)

8. Pimenova M. V. On the question of the methodology of conceptual studies (on the example of a conceptual star). Problems
of conceptualizing reality and modeling the linguistic picture of the world, ed. Simashko T. V. Moscow-Arkhangelsk, 2009,
iss. 4, 140-153. (In Russ.)

9. Pimenova M. V."Soul would like to be a star...". Ethnohermeneutik und Antropologie, eds. Pimenov E. A., Pimenova M. V. Landau:
Verlag Empirische Pidagogik, 2004, 38-43. (In Russ.)

10. Pirogova M. N. The concept star in invocation poetry (on the material of Vyatka magic word formulas). Vestnik Viatskogo
gosudarstvennogo gumanitarnogo universiteta, 2009, (4-2): 139-142. (In Russ.)

11. Lanskaya O. V. Concept "star" as a reflection of space in the poetry of Yu. P. Kuznecov. East Slavic languages and literature
in historical and cultural contexts, ed. Pimenova M. V. Kiev: Izd. dom D. Burago, 2012, 124-128. (In Russ.)

12. Barkan S. E. The signs of nature in the structure of the concept star. Yazyk i kul'tura, 2009, (3): 5-9. (In Russ.)

13. Nguyen T. T. T. The concept "star” in Russian linguistic world view: problem statement. Slovo. Predlozhenie. Tekst: analiz
iazykovoi kultury, 2016, (10). Available at: http://www.apriori-nauka.ru/media/slovo/10-2016/Nguen.pdf (accessed
05.09.2019). (In Russ.)

14. Popova M. L. Concept as a unity of three components as in the case of STAR concept. Koncept, 2016, 11, 1431-143S. (In Russ.)

15. Rep'yuk Ye. V. Mythological features of "star". Person. Tongue. Culture. Kiev: Izd. dom D. Burago, 2013, pt. 1,385-391. (In Russ.)

@

4

1076



Bulletin of Kemerovo State University, 2019, 21(4) Linguistics

DOI: 10.21603/2078-8975-2019-21-4-1069-1077

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

2S.

26.

Rep'yuk Ye. V. Image signs of substance of concepts "zvezda" and "star" in Russian and English conceptual systems. Contemporary
methods in research of mentality. St. Petersburg: SPbGU, 2011, 272-278. (In Russ.)

Rep'yuk Ye. V. Conceptual signs of the elements of the concepts of "zvezda" and "star". Cognitive linguistics: new paradigms
and new solutions: collection of articles, ed. Pimenova M. V. Moscow: Ila RAN, 2011, 429-435. (In Russ.)

Rep'yuk Ye. V. Signs of inanimate nature of the concepts "ZVEZDA" and "STAR" (based on the material of Russian and English
authors). Bulletin of the Pyatigorsk State Linguistic University, 2013, (1): 131-13S. (In Russ.)

Bakirova A. A. Conceptual signs that appeared in the concept star in the history of the development of the Russian language.
Studies of language and speech, ed. Pimenova M. V. St. Petersburg: SPbGEU, 2018, 8-19. (In Russ.)

Bakirova A. A. Motivating signs of the concepts "zvezda" and "star" in comparative Aspect. Vestnik Kemerovskogo gosudarstvennogo
universiteta, 2019, 21(2): 478-487. (In Russ.) DOLI: https://doi.org/10.21603/2078-8975-2019-21-2-478-487

Rolgayzer A. A. Somatic features of the concepts "star" and "étoile". New in XXI century linguistics. Kiev: Izd. dom D. Burago,
2013, 304-308. (In Russ.)

Rolgayzer A. A. Analysis of the zoomorphic culture code: the case of the concepts "star” and "étoile" (as exemplified in Russian
and French). East Slavic languages and literature in historical and cultural contexts, ed. Pimenova M. V. Kiev: Izd. dom
D. Burago, 2012, 153-159. (In Russ.)

Rolgayzer A. A. Anthropomorphous characteristics of concepts star and étoile. Siberian Journal of Philology, 2013, (2):
236-241. (In Russ.)

Rolgayzer A. A. Vegetative code as a way of describing "star" and "étoile" concepts. Person. Tongue. Culture. Kiev: Izd. dom
D. Burago, 2013, pt. 1,391-397. (In Russ.)

Kolesov V. V. Ancient Russia: word heritage. The world of man. St. Petersburg: Izd-vo Sankt-Peterburgskogo un-ta, 2000,
326. (In Russ.)

Pimenova M. V. Concept "serdtse”: image, meaning, symbol. Kemerovo: KemGU, 2007, 500. (In Russ.)

1077



	История и археология
	Торговая переписка кумыкских феодальных владетелей с российской военной администрацией на Кавказе в 40–60-х гг. XVIII в. (по материалам Центрального государственного архива Республики Дагестан)
	Магомед-Паша Б. Абдусаламов a, @
	Конституция А. И. Гучкова – праволиберальный проект Основного закона Российской империи или черновик партийной программы?
	Дмитрий В. Аронов a, @; Светлана К. Жиляева b
	Феномен Н. Д. Хвощинской-Зайончковской глазами историка-народника В. И. Семевского
	Сергей В. Гаврилов a, @, ID
	Основные источники «мягкой силы» КНР в Латинской Америке на современном этапе
	Максим И. Гарбарт a, b, @
	А. Р. Розенберг: «дело врачей» в Сталинском государственном институте для усовершенствования врачей (1953)
	Елена С. Генина a, @; Елена Б. Каймашникова b
	Материалы к истории колонизации Китаем монгольских земель в начале XX в.*
	Евгений В. Дроботушенко a, ID1; Юлия Н. Ланцова a, @, ID2
	Исторические предпосылки образования и развития средневековых городов Семиречья и Южного Казахстана
	Николай М. Зиняков a, @
	Археология: вузовский учебник и наука (к 45-летию публикации учебника: Мартынов А. И. Археология СССР. М., 1973)
	Анатолий И. Мартынов a, @
	Роль учебно-показательных мастерских в развитии профессионально-технического образования и подготовки кадров для кустарной промышленности Томской губернии в начале XX в.
	Владислав А. Овчинников a, @
	Психология
	Особенности личностной и этнической идентичности студентов в аспекте кросскультурного сравнения*
	Татьяна Г. Бохан a, ID1; Марина В. Шабаловская b, ID2; Юлия В. Бородич a, ID3; Ольга В. Терехина a, ID4; Анна Л. Ульянич a, @, ID5
	Угрозы идентичности в системе отношения к личной безопасности*
	Михаил С. Иванов a, @, ID
	Методологические возможности системного и синергетического подходов к изучению проектного мышления
	Андрей В. Мазуркевич a, @, ID
	Счастливая семья: кросс-культурный анализ представлений российской и монгольской молодежи
	Жаргалсайханы Оюунсурэн a, @, ID; Виктор В. Ермолаев b
	Бригадный подход к диагностике и коррекции трудностей обучения в общеобразовательной начальной школе*
	Анна В. Плотникова a, @; Жанна М. Глозман b, ID
	Факторы профессионального стресса врачей и возможности повышения адаптивности к ним на этапе обучения в вузе
	Маргарита В. Погодаева a, @, ID1; Юлия В. Чепурко b, ID2; Ольга А. Молокова c, ID3
	Опыт психолого-педагогической коррекции ридингфобии у детей младшего школьного возраста: методические и нейрофизиологические аспекты
	Лариса А. Проскурякова a, @; Татьяна А. Налимова a
	Типология поведения молодежи в ситуациях с коррупционной составляющей
	Юлия В. Стеклова a, @, ID; Елена А. Петрова b
	Связь агрессивного поведения и неравновесных психических состояний у водителей автотранспорта
	Алена И. Четверикова a, @, ID1; Виктор В. Ермолаев b, ID2; Юлия Воронцова b, ID3; Елена В. Бутовская b
	Динамика адаптации студентов-первокурсников к образовательной среде медицинского вуза: к постановке проблемы
	Марина Б. Чижкова a, @, ID
	Диагностика представлений о прокурорской деятельности: теория и практика
	Дмитрий В. Шабаров a, @; Владимир А. Губин a; Валерий А. Майоров b
	Языкознание
	Языковые установки вынужденных переселенцев в регионе Курдистана
	Ризгар М. Амин a, @, ID
	Актуализация понятийных признаков концепта star в английской лингвокультуре
	Айгуль А. Бакирова a, @, ID
	Характер синтаксических отношений, отражаемых словопорядком, в произведениях Д. Д. Сэлинджера The Catcher in the Rye и Л. Грофф Fates and Furies
	Рина Р. Ганиева a, @, ID
	Суггестия как способ речевого воздействия в религиозном дискурсе
	Татьяна Ф. Гришенкова a; Елизавета В. Вариясова a, @
	Лингвокультурологические особенности образов небесного мира в русской поэзии 90-х гг. ХХ в.
	Сауле С. Дутбаева a, @
	Передача флоберовской точки с запятой в англоязычных переводах Madame Bovary*
	Валентина В. Карапец a, @, ID
	Лингвоконфликтологическое исследование интернет-обращения*
	Елена В. Кишина a, @; Екатерина Ю. Сафиулина a
	Общетюркская лексика якутского языка, обозначающая наименования частей тела животного (сравнительно-исторический анализ)
	Нинель В. Малышева a, ID1; Игорь А. Данилов a, @, ID2
	Милитарные концепты в русской языковой картине мира (на примере концепта воин)
	Марина В. Пименова a; Алексей Б. Бодриков b, @
	Лингвокреативные основания немецкого комикса Dig, Dag, Digedag
	Елена А. Энгель a, @, ID; Марина В. Денеко a
	History and Archeology
	Trade Correspondence between Kumyk Feudal Lords with the Russian Military Administration in the Caucasus in the 1740’s–1760’s (Based on the Materials of the Central State Archive of the Republic of Dagestan)
	Magomed-Pasha B. Abdusalamov a, @

	Was A. I. Guchkov’s Constitution a Right-Liberal Draft of the Basic Law of Russian Empire or a Party Program?
	Dmitry V. Aronov a, @; Svetlana K. Zhilyaeva b

	The Phenomenon of N. D. Khvoshchinskaya-Zaionchkovskaya as Viewed by the Populist Historian V. I. Semevsky
	Sergey V. Gavrilov a, @, ID

	Main Sources of Chinese "Soft Power" in Latin America in the Modern Era
	Maxim I. Garbart a, b, @

	A. R. Rosenberg: "the Doctors’ Plot" in Stalinsk State Institute of Advanced Medical Training (1953)
	Elena S. Genina a, @; Elena B. Kaymashnikova b

	Evgeny V. Drobotushenko a, @, ID1; Yuliya N. Lantsova a, ID2
	Historical Background of Formation and Development of Medieval Cities in Zhetysu (Semirechye) and South Kazakhstan
	Nikolai M. Zinyakov a, @

	Archeology: University Textbook and Science (to the 45th Anniversary of the Publication of the Textbook: Martynov A. I. Archeology of the USSR. Moscow, 1973)
	Anatolii I. Martynov a, @

	Vladislav A. Ovchinnikov a, @
	Psychology
	Personal and Ethnic Identity in Students: a Cross-Cultural Comparison*
	Tatiana G. Bokhan a, ID1; Marina V. Shabalovskaya b, ID2; Julia V. Borodich a, ID3; Olga V. Terekhina a, ID4; Anna L. Ulyanich a, @, ID5

	Identity Threats in the System of Attitudes to Personal Security*
	Mikhail S. Ivanov a, @, ID

	Methodological Abilities of Systemic and Synergistic Approaches to the Study of Project Thinking
	Andrey V. Mazurkevich a, @, ID

	Happy Family Representation: a Cross-Cultural Analysis of Russian and Mongolian Youth
	Jargalsaikhan Oyunsuren a, @, ID; Viktor V. Yermolaev b

	Team Approach to Diagnostic and Correction of Learning Problems in a Public Primary School*
	Anna V. Plotnikova a, @; Janna M. Glozman b, ID2

	Physicians’ Occupational Stress: Factors and Teaching Adaptability at Medical Schools
	Margarita V. Pogodayeva a, @, ID1; Yulia V. Chepurko b, ID2; Olga A. Molokova c, ID3

	Pedagogical Correction of Reading Phobia in Primary School Pupils: Methodical and Neurophysiological Aspects
	Larisa A. Proskuryakova a, @; Tatiana A. Nalimova a

	Typology of Behavior of Youth in Situations with a Corruption Component
	Yulia V. Steklova a, @, ID; Elena A. Petrova b

	Aggressive Behavior and Unstable Mental States in Car Drivers
	Alena I. Chetverikova a, @, ID1; Viktor V. Yermolaev b, ID2; Juliia Voroncova b, ID3; Elena V. Butovskaya b

	Adaptation Dynamics of the First-Year Students to the Educational Environment of the Medical University
	Marina B. Chizhkova a, @, ID

	Social Attitudes to Public Prosecution: Theory and Practice
	Dmitrii V. Shabarov a, @; Vladimir A. Gubin a; Valery A. Mayorov b

	Linguistics
	Language Attitude among the Displaced People in the Kurdistan Region
	Rizgar M. Ameen a, @, ID

	Concept "Star" in English Linguaculture: Notional Features
	Aigul A. Bakirova a, @, ID

	Syntactic Relations Reflected by Word Order in "The Catcher in the Rye" by J. D. Salinger and "Fates and Furies" by L. Groff
	Rina R. Ganieva a, @, ID

	Suggestion as a Method of Linguistic Manipulation in Religious Discourse
	Tatyana F. Grishenkova a; Elisaveta V. Variyasova a, @

	Linguaculturological Features of the Images of the Celestial World in the Russian Poetry of the 1990’s
	Saule S. Dutbayeva a, @

	Flaubert’s Semicolon in English Translations of "Madame Bovary"*
	Valentina V. Karapets a, @, ID

	Linguaconflictological Research of Internet Appeal*
	Elena V. Kishina a, @; Ekaterina Yu. Safiulina a

	Common Turkic Vocabulary of the Yakut Language: Words Denoting Animal Body Parts (Comparative Historical Analysis)
	Ninel V. Malysheva a, ID1; Igor A. Danilov a, @, ID2

	Military Concepts in the Russian Linguistic World Image (as in the case of Warrior Concept)
	Marina V. Pimenova a; Alexei B. Bodrikov b, @

	Linguacreative Foundations of the German Comic Book "Dig, Dag, Digedag"
	Еlena A. Engel a, @, ID; Маrina V. Deneko a


